DELIVERY NOTE :

83288222

VALEO EMBRAYAGES

VENDOR

VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438B834186

SHIPPING

VALEQ TRANSMISSIONS
Service Logistigque

Boite post. CS5 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE 4

DATE :

ITALY

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

Unloading point
ATTENTION TO

18.08.2023 14:50:55

SHIP TO CUSTOMER

499

dmﬁQOH code : 18552265

Your c¢ontact

Expedition on :

18.08.2023 at 00:00:00

Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 18.08.2023 at 14:50:46
Term of payment : 40 days, 4 fixed payment days i Order reason
Material Deseription Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty m Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number W Revision Level Quantity | of Unit Type _ Lot Nr packaging External eall Nr
Origin - Destination Country  VALEO Material Number Measure | Expiration date unit Nr
| :
DOUBLE CLUTCH COMPL A 248 250 04 00 26 PCE #
6059765984 m
FR~IT 99510 “
i t

Ship-to Party's material : M015342
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CARRIER

Vehicle Nr Total gross weight 350,00 KGM

Trailer Nr Total net weight 1 338,00 KGM

Transport ID F “1, Total no, of handling units: 4

Transport Mode Total no. of baxes 3

Incobterms : DAP , Total volume T 0,00
SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP

The ownership of the products remains with
Valeo

until the total price has been paid by the Y

Received in good shape without damaga due to transport

: b

TRANSIT LOCATION
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Marchandses Dangereuses/ Dangerous Goods/ Gefahrgut
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1? Transporteur / 15t Succesive Carrler 2° Transporteur / 2nd Succesive Carrier N
/1. Transporteur Rupture de Charge/ Transhipment /2. Transporteur Rupture de Charge/ Transhipment
fUmschlag 1*—2' JUmschlag 2°—3°
redsphercode: {3 o~ / & t:) 9‘ AMWHEREAVO, redspher code:
Ralson Soclale/Nome /Aima: " 2T Ralson Socale/Name /Firma: AWHEREAO
Adresse-Tel/Adress-Tel: = e 3 .| Date/Datum ot Adresse-Tel/ Adress-Tel: Date/Daturr: ot
wE TREE LTt SY H[| FhertvicurTansp faredoss v da 1°Transp. cord it
F - " ChSTR A Amival of 15t Caniler O0ds00 Arrival of 1t Carrler J0n00
Cart RO27 g?‘%mcm Andawnft 1, Transporteur - Ankunft 1, Trarsportewy
arrler stamp: &E&F%ﬁ.hi 341 Date/Datunt w Carrier stamp: Date/Datum: ot
. N A du 2°Trans eefoendens . dAriv du 2 Tramsp ool
license plate: el of o Gy OOp00 ligense plata: Arrival of 25t Carrler {0hO0
Anlundt 2. Transportews Ankunft 2 Transporteur
Date/Daturm ot geatef?taguug'tT fod
Siren/Reglstration number/ ) m’:;‘ﬂgﬁ DD};DD‘ Siren/Reglsiration numberf D;'E,?f,edmgf,}‘, [m(m[nln]
Amtlichas Kenrzeichen; 13 Lf “ o] At 2 Tansportar Amtliches Kennzeichen: Abfahet 2, Transpectewr -
Réserves/Observations! Observations/ Réserves/Obsarvations/ Chservatlons/
Bamerkungen: Bemerkungen: Bemerkungen: Bermerkungen:
Signature/Unterschrift: Slignature/Unterschrift:
3° Transporteur / 3rd Succesive Carrier 4° Transporteur /4 Succesive Carrler
Rupture de Charge/ Transhipment Précislons Complementaires
/3. Transporteur fUmschlag 3°~-4° /4. Transporteur Remarks Bererkungen
redspher code; AWHERE/WO. redspher code:
Ralson Soclale/Name? Firma: " Raison Soclale/Name /Firma:
Adresse-Tel/Adress-Tel: Date/Daturm: Adresse-Tel/Adress-Tel:
ArTivé dr T Transp wecliarfare
' Arrival of 15t Caerter OOn0O
Ankunft 1. Transporteur
Carrler stamp: Date/Daturie Carrler stamp:
license plate: m‘f;‘ﬁ:; OGn EID license plate:
Ankunft 2. Transporteur -
i Date/Datunx Ik
SireniRegistration numbar/ ggm:g’g’am S Tar T u ] Siren/Registration number/
Amtilches Kennzelchen: Abdahrt 2, Trensporteer - Amtiiches Kannzelchen:
Résarves/Obsarvations! Chservations, Réserves/Obsarvations!
Bemerkungen: Bermerkungen: Bemarkungen: r
Signature/Unterschrift: Signature/Unterschrift:

17ex. destiné au commettant {3 retourner par le demnler transporteur) - 2*ex. desting au demmler transporteur ~ 3% ex. destiné au destinataire final - 4™ ex. destiné au remettant lors de Fenlévement
:I[‘ I2’.‘3(&»' orderer (o be returned by the final carrier) - 2% copy for the last carrler - 3¥ copy for the final consignee - 4 for the sender at collection time
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